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YCIIEIIHOE ObYYEHHUE HHOCTPAHHBIM 513bIKAM B IIPOBJIEMHOM
ITOJIE ICUXOJIOT'MYECKUX UCCJIEJOBAHUHU

JI.JA. Ilapkuna

Annomauyusa. Jlannas cmamus NOCEAUEHA MEOPEemMUYecKomy aHdaIu3y npooiemsl
YCnewHocmuy 00yYyeHus U O081A0eHUsl UHOCMPAHHBIM A3bIKOM 8 NCUXOA02UYeCKOU
mpaxkmoske. Ha ocnose unmepnpemayuu ucmouynuxogou 0a3vl NpeOnpuHama NOnblmKd
8bIs6/IeHUsL OCHOBHLIX NCUXONO02UYECKUX (PaKmopos ycnewHocmu 00yueHUsi U 061a0eHUs.
UHOCMPAHHBIM A3bIKOM 68 YCIOBUAX B8blCULe20 Y4eOH020 3a8edeHusi npoguibHo2o mund.
Hazeanvl ncuxonocuueckue oapvepul, mewiarowjue cmyoeHmMam YCHEUHO 061a0esamy
UHOCMPAHHBIM  SI3bIKOM. NCUXou3uoio2uieckue, UHQGOPMAYUOHHblE, IMOYUOHATLHYIE,
OYEHOUHble, a4 MAKHCe MEJHCKYIbMYPHble U CMblCo8ble Oapbepvl. Onucamnvl OCHOBHbIE
ncuxonocuiecKue Gakmopwvl, Guusowue Ha YCneuHocms 00YUeHUs UHOCMPAHHOMY S3bIK)
CO CMOPOHBI CMYOEHMO8 — OMHOUleHUe K U3Y4aeMoMy HpeoMemy, MOMUBAYUs u3yueHus
UHOCMPAHHO20 S3bIKA U MPEBONCHOCMb, 6 MOM YUCTe NCUXONO0SUYECKAsl U S3bIKOBAs
MPEBONCHOCMb, 8  KOHMeEeKCHme  KOMOpOoU  OMOeNbHO  aHAAu3upyemcs  QeHomeH
JIUHSBUCTIUYECKOU 0e30NacHOCmU  JTUYHOCIU CMYyOeHma KAk CcYyOvbekma UHOA3bIYHOU
obpazosamenvHou npakmuku. Jlan Kpamkuil OUCKYPCUBHBIU AHAIU3 COBPEMEHHbLIX
3apyOediCHbIX U OMedeCmEeHHbIX UCCAe008AHUL NOHAMUA  A3bIKOBOU MPEBOHCHOCMU
JquyHOCmuU. Bvickazana udes c65a3U aKademudecKkol YCHewHOCMU 081a0eHUsi CIYOeHmMOoM
SA3bIKOBO2O BY3A UHOAZLIYHBIM JTUHCEUCMUYECKUM ONbLMOM U HATUYUS U OMCYMCMBUSL Y
He20 SA3bIKOBOU MPEBONCHOCMU KAK CHeYUANbHO20 (hakmopa, iusoujeco ompuyamenbHo
UTU  NOJIONCUMENbHO He MONbKO HA 06]1d0eHUe S3bIKOGLIM MAamepuaiom, HO U Ha
Peanu3ayuro c80Ux KOMMYHUKAMUBHBIX 03MONCHOCMEL 80 3AUMOOCUCMBUU C HOCUMETAMU
U3y4aemo2o UHOCMPAHHO2O A3bIKA, A MAaKdce C memu, Ol KO20 IMOm A3bIK MAKHCe
A6AEMC UHOCMPAHHBIM, HO 2080pum Ha Hem. COenan 8vbl800 O MOM, UMO KAMe2opus
VCHEWHOCMU NPUMEHUMENbHO K 0CB0CHUIO UHOA3LIYHO20 JTUHCBUCMUYECKO20 ONbIMA UMeem
He MOAbKO TUH2B00UOAKMUYECKOe, HO U COOCMBEHHO NCUXONI02UUeCKOoe 3HaAYeHUe.

Knroueswie cnosa: unocmpannbsiii A3vlK, ycneuinoe obyyeHue, NCuxoio2us 00yueHus
UHOCMPAHHBIM SA3bIKAM, MOMUBAYUSL, SA3bIKOBASI MPEBONCHOCHb.

SUCCESSFUL TEACHING OF FOREIGN LANGUAGES IN THE PROBLEMATIC
FIELD OF PSYCHOLOGICAL RESEARCH

L. Parkina

Abstract. This article is devoted to the theoretical analysis of the problem of the
success of learning and mastering a foreign language in a psychological interpretation.
Based on the interpretation of the source base, an attempt is made to identify the main
psychological factors of the success of learning and mastering a foreign language in a
specialized type of higher educational institution. The psychological barriers preventing
students from successfully mastering a foreign language are named: psychophysiological,

12



informational, emotional, evaluative, as well as intercultural and semantic barriers. The
main psychological factors influencing the success of foreign language teaching on the part
of students are described — attitude to the subject being studied, motivation for learning a
foreign language and anxiety, including psychological and linguistic anxiety, in the context
of which the phenomenon of linguistic security of the student's personality as a subject of
foreign language educational practice is especially analyzed. A brief discursive analysis of
modern foreign and domestic studies of the concept of linguistic personality anxiety is
given. The idea of the connection between the academic success of a student of a language
university mastering a foreign linguistic experience and the presence or absence of
language anxiety as a special factor affecting negatively or positively not only the mastery
of language material, but also the realization of their communicative capabilities in
interaction with native speakers of the studied foreign language, as well as with those for
whom this language is also a foreign language, but they speak it. It is concluded that the
category of success in relation to the development of foreign linguistic experience has not
only a linguistic didactic, but also a psychological significance.

Keywords: foreign language, successful learning, psychology of learning foreign
languages, motivation, language anxiety.

[TpoGnembl 0Oy4deHHS W OBJAJEHUS HWHOCTPAHHBIM SI3BIKOM  TPAJULMOHHO
HAXOJSITCS Ha CTHIKE HECKOJIbKUX obyiacTelt HayyHoro 3HaHMs. C OJHOW CTOPOHBI, 3TO
COOCTBEHHO JIMHTBUCTHYECKasi 00JacCTh HAayKH, KOTJa peyb HJET O S3BIKOBBIX (popMax u
HOpMax s3bIKa, MOJJIEKAIIUX OCBOCHHIO OOYYAIOIUMUCS, C JAPYTOH CTOPOHBI — 3TO
TICUXOJIOTO-TIe/Jaroruueckasl MpolOiieMa, HaXOJsIIascs B IEHTPE HCCIeA0BATEIbCKUX
WHTEPECOB JIMHTBOAMJAKTAKM M METOAMKA OOYy4YeHHUS HMHOCTPAHHBIM S3bIKaM M
OJIHOBPEMEHHO TICUXOJIOTMM W TICUXOJWHTBUCTUKH OOYUYEHHUS] WHOCTPAHHBIM S3BIKaM,
COCTaBIIsIA OT/ACNBHYIO 00JaCTh HAYYHOTO 3HAHUS TeIarorndeckoit meuxonoruu [11].

B neiictBuTenbHOCTH, Mpo0ieMa M3ydeHHS S3bIKa SBIISETCS 3HAYUMOUW HE TOJIBKO
JUTSL METOJIMKHU TIPENOIaBaHusA, HO Tak)Ke MOAPa3yMEBAET UCCIEIOBAHUE MCUXOIOTHYECKUX
MEXaHU3MOB TMPUOOPETEHHsS] PEUEBBIX M TPaMMaTUYECKUX HABBIKOB, aJI€KBATHOTO
TOJIKOBAaHUSI CPEICTB HM3Y4aeMOTO fA3bIKAa C LEJbI0 WX MOCIEIYIOLIEro MPUMEHEHUsl B
KOMMYHHUKAaTUBHOU JeATenbHOCTH. (ClenoBaTenbHO, OBJIAJICHUE HWHOCTPAHHBIM SI3BIKOM
MpeACTaBIseT COOON MCUXOJIOTHYECKYIO POOIEMYy.

B 3101 CBS3M LENBIO HAILIETO MCCIIEIOBAHUS SABIIETCS UHTEPIPETATUBHBINA aHAIN3
(dbeHOMeHa YCHENIHOro 00y4YEeHHsS M OBIAJCHUS MHOCTPAHHBIM S3BIKOM, PACCMAaTPUBAEMOTO
CKBO3b MIPU3MY MICUXOJIOTUYECKUX XaPAKTEPUCTUK U SBICHUH.

K ncuxomornueckuM acnekram YCHEUIHOTO YCBOEHHSI HWHOCTPAHHOTO fA3bIKa
CJIelyeT OTHECTH HaJu4he KOMMYHUKATUBHBIX U TICUXOJOTHYECKUX OaphepoB OBIIAJICHUS
WHOCTpPaHHBIM S3bIKOM. B mepByro odepenp cleayeT OTMETHTh, 4YTO Y CTYJEHTOB
PO UIBLHOTO JIUHTBUCTUYECKOTO By3a MOTYT BO3HHUKATh OMPEJIEICHHBIE MCUXOJIOTHYECKHE
Oapbephl, TOJ KOTOPHIMA TIOHMMAIOTCSI HEKOTOPHIE TPEMATCTBUS, HE TO3BOJISIOIINE
JUYHOCTH  HOPMAJIBHO  aJanTUPOBAaThcsi K  HOBBIM  (hakTOpaM  OKpYKAIOIICH
JEUCTBUTEIBHOCTH, YTO OOYCJIOBJIEHO OCOOCHHOCTSMH CUTYaIlMU, COOOIICHUS WM CaMOU
mmaHoctd  [18]. Yto, BmpodeM, MOXeT OBITh XapakTepHO U Ui HESI3bIKOBBIX
oOpa3oBaTeNbHBIX NPakTHK. [Icuxomornyeckue Gapbepbl MOTYT UMETh Pa3HbIE UCTOYHUKU
MOSIBIGHUSI, U B CBSA3M C OTUM OHU TOAPA3JCISAIOTCS HAa Pa3IMYHbIE TOATHIIBI:
NMCcuX0(U3NOJIOTHYECKHE, TOSABJSIIONIMECS B pe3yiabTaTe TOro, 4YTO Yy CTYJAEHTa W
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MpenoaaBaTeisl OTCYTCTBYET KOHTAKT, TAPMOHHUS, W HPU 3TOM CHIBHO OTIUYAIOTCS HUX
TEMIEPAMEHTBl U THUIBl BBICIIEH HEPBHOM J1€ATEIbHOCTHU; MH(POPMALMOHHBIE, KOTOpHIE
MOSIBJISIFOTCSL M3-32 HEKOPPEKTHOrO M0JI00pa 00pa30BaTeNbHbIX MPOrpaMM, HEaJEKBATHOIO
BbIOOpa y4eOHBIX MAaTEpHAIOB, HECOOTBETCTBYIOIIMX YPOBHIO BIAJEHUS S3BIKOM
oOy4aromuxcsi, a TaKkKe MPUMEHEHUS HEMOAXOAIIEer0o TeMIa YCBOCHHUS Yy4eOHOTO
MaTepuana; HMOILMOHAIbHBIE, IOAPA3yMEBAIOLIME IOSBJICHUE IICUXOJIOTUYECKOW H
SI3BIKOBOM  TPEBOXKHOCTH ~ M3-3a  JIMYHOCTHBIX  SMOILMOHAJIBHBIX  OCOOCHHOCTEH,
HEYBEPEHHOCTh B COOCTBEHHBIX CIOCOOHOCTSX TOBOPUTh Ha H3Yy4aeMOM S3bIKE, CTpax
COBEpIICHUS OIMMOKU WIW CO3JaHUsl JUCKOM(OpTa B KOJJICKTUBE; OLIEHOYHBIE Oapbephl,
BO3HUKAIOIINE B pe3yJIbTaTe HEOOBEKTUBHOM OLIEHKH MPEMNOIaBaTeIeM paboThl CTYEHTA 110
OCBOEHHUIO JIEKCHUYECKOI0, TPaMMAaTUYECKOTO M (POHETUYECKOIO S3BIKOBOI'O MaTepHana;
MEXKYJIBTYPHBIE U CMBICIOBBIC, BOSHUKAIOUIUE B CBS3M C TE€M, YTO CTYACHT HE CIIOCOOEH
IPaBUJIIBHO UCIIOJIB30BATh SI3BIKOBBIE CPEACTBA M 3HAHMS O TPAMAULMIX MU KYJIbType
M3y4aeMOro MHOCTPAHHOIO fA3bIKa, 4YTOOBI BecTH Oecely, a TakkKe MOpPOXKIAIoIINe
HEKOPPEKTHOE BOCIPUATHE UY>KOW MHOCTpaHHOM peun [12].

C ncuxonoruyeckor TOYKM 3pEeHHs UCCIIEI0BATENH Yallle BCEro yAeNIi0T BHUMaHUE
MMEHHO SMOLIMOHAJIBHBIM M TICUXO(U3HOJOTHUECKUM OapbepaM OBJIAJICHUS WHOCTPAHHBIM
s3bikoM. Eme B konne 1970-x rr. X. ynai, M. bept n C. KpaiieH npeaioxuin TEOpUro
«apexkTUBHBIX» (QUIBTPOB, KOTOPHIE OKA3bIBAIOT BIMSHUE HA TPOIECC YCHEIIHOTO
YCBOEHHUS SI3bIKa. BBIIO BBIABIIEHO, UTO TIPU HU3KOM «adHEKTUBHOMY» (QPUIIBTPE y JINYHOCTH,
KaK IpaBUJIO, HE BO3HHUKAET MpOOJEM C YCBOCHHMEM $3bIKa, T.€. y HEro HE MOSBISETCS
0O0sI3HU COBEPUINTH OIMUOKY WM HEeyaady, CTaTh OObEKTOM KPUTHUKHU U T.N. W, HampoTuB,
€CJIM JTaHHBIN QUIBTP BHICOKUH, TO Y YEJIOBEKA MOSBIISIIOTCS BCE MEepEUHCIIEHHbIE cTpaxu. B
MOCJIETHEM CJIy4yae y CTYJEHTAa-JIMHTBUCTA 3a4acTyl0 MMEETCS XOPOUIMM JEKCUYECKUH U
rpaMMaTUYEeCKUl 3amac, OJHAaKO JaHHBIM [CHUXOJOTMYECKUH Oapbep MeEIIaeT UM
M0JIb30BAThCS ITUMU 3HAHUSIMU [ 16].

B 3aBucumoctu ot ypoBHS «addeKkTuBHOro» (UIBTpPA CTYIACHTA, BBIIEISAETCS
YEeThIpE OCHOBHBIX (haKTOpa, KOTOPHIC BIMSIOT HAa OBJIAJICHME HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM:
MOTHBAIIHS, OTHOIIIEHUE K TPEIMETY, TPEBOKHOCTh U UYBCTBO COOCTBEHHOTO JOCTOMHCTBA
[13]. MHoOrue JMHIBUCTBI, METOJUCTBI M TICUXOJIOTM CUMUTAIOT, YTO MOTHUBAIIMS
MpeACTaBiIseT CcOOOW OJAMH U3 CaMbIX BaXXHBIX (PAKTOPOB YCIHEIIHOCTH HW3y4YEHUS
WHOCTPaHHOTO si3bIKa. [Ipu ee OTCYyTCTBUM Ja)ke caMble TeHHAIbHBIC JIMYHOCTH HE CMOTYT
JIOCTUYL ONPENEICHHOW IeNu Jaxe TMpH HAIMYUU CaMOT0 KBaJU(UIIMPOBAHHOTO
MpenojaBaTedsl U XOpOIIO MOCTpoeHHOW mnporpammbl [1]. P. I'apgHep ormeuaer, yTo
MOTHUBAIIMS TPU U3YYEHWU HWHOCTPAHHOTO SI3bIKa BKIIIOYACT TPU KOMIIOHEHTA: YCHIIHE,
xKenmanue u dmormu. [Ipu 3TOM MoTHUBaIMsT MOXKET ObITh MHTETPATHBHOMW, MPU KOTOPOU Y
CTyJIEHTa TIOSBIISIETCS JKEJlaHWe OBITh YaCThIO KYIbTYphl H3y4aeMOTO sI3bIKa, T.C.
WHTETPUPOBATHCS B KYJIbType, U HMHCTPYMEHTAJIBHOU, MPU KOTOPOH CTYJIEHT CTPEMUTCS
M3y4aTh A3BIK KaK MHCTPYMEHT TSI OTIPEIeTICHHON MPAKTUYECKON IeATeIbHOCTHU (TTOTyYUTh
JIUTIOM O BBICIIIEM 00pa30BaHUM, YCTPOUTHLCS HA TIPECTHKHYIO padoty) [17].

Crnenyromuii ICUXOJIOTHYECKUI (aKTOp — OTHOIICHHUE K M3y4aeMOMY IpeIMeTy, a
TakXKe K mpoleccy opnajgeHus uM. B uccienoBanusix A.K. MapkoBoil pecTaBieHo 1IeCTh
YpOBHEH OTHOUIEHUWH K HW3YYEHHUIO SI3bIKa: HETaTUBHOE OTHOIICHUE, MPU KOTOPOM Yy
CTyJIEHTa HET HMHTepeca K S3bIKy, a BCE HEyJauyu i HEro MOSICHAIOTCS BHEIIHUMU
MpUYMHAMU; HEUTpajdbHOE, WJIM NacCHUBHO-0€3pa3inyHOe, MPU KOTOPOM Yy CTYJEHTa HET
ONpeZIeNIeHHbIX 1eleil, W OH O0e3pazNuyeH K TMpoleccy OOyYeHHUS; TMOJOKUTEIbHOE
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aMmop(HOe, MpU KOTOPOM y CTYJEHTA MMEETCS MO3HABATEIbHBIN MHTEpPEC K pe3yJbTaTaM
0o0pa3oBaTeIbHON AESITEIbBHOCTH, OH BOCIPUHUMAET M BBINOJHSIET HEOOXOAUMBIE 3aayH,
OJIHAKO HE BJIaJCET KOHKPETHBIMU MOTUBAMU; MOJOKUTEIBHOE OCO3HAHHOE, ITPU KOTOPOM Y
CTyJICHTa €CTh COOCTBEHHAs 1LIeJlb U MOTHUBBI JEHCTBUM; MOJOXKUTEIBHOE aKTUBHOE, MPHU
KOTOPOM CTYJEHT WIIET HOBBIE CIOCOOBI MO3HAHMSI, 00JIa/laeT BBHICOKOW CaMOOIICHKON U
CKJIOHEH K caM0o0Opa30BaHHIO; MOJOKUTEIbHOE OTBETCTBEHHOE, MPH KOTOPOM CTYIEHT
CTPEMUTCSI K COBEPIICHCTBOBAHUIO CIIOCOOOB COTPYAHHYECTBA C OKPYKAIOUIUMU, aKTUBHO
CTaBUT 1IEJIU U pealiu3yeT ux [6].

CymectByeT emie OAWH (DaKTOp YCHEIIHOTO M3YyYEHUS MHOCTPAHHOIO S3bIKA —
TICUXOJIOTHYECKass 1 KOMMYHUKATUBHAS! TPEBOKHOCTh, KOTOPasi TAK)KE MOXKET OBITh pa3HOM.
B wacTHOCTH, BBIIENSAETCS KOMMYHHKATHBHAs TPEBOKHOCTb, KOTOpash BO3HUKACT H3-3a
HEOOXOJUMOCTH TOBOPUTh HA WHOCTPAHHOM SI3bIKE C OKPYKAIOIMIMMH — COKYPCHUKaMH,
IpenofaBaTeNIIMH U HOCUTENS JTaHHOTO WHOCTPAHHOTO SI3bIKa. DTOT BHUJ TPEBOKHOCTHU
MPEBAIMPYET U HETATUBHO CKAa3bIBAE€TCSI HA YCIICIIHOM OBIAJACHUU SI3bIKOM. CliemyromInii
THUI — TPEBOKHOCTH, KOTOpask MOABISIETCS U3-3a KOHTPOJISI YMEHHUI U 3HAHHM, T.€. BO BpeMs
HK3aMEHOB, MPOBEPOUYHBIX padOT, KOTJa CTYIEHT OOWTCS MOJYYHTh HHU3KYIO OIICHKY.
[Tocneanuit TUm — TPEBOKHOCTh TMOJYYUTH IUIOXYIO OIEHKY M OBITh OCYKICHHBIM.
[Tocnennuit paccmaTpuBaemMblii «a@@PeKTUBHBIN» (AKTOP — YBEPEHHOCTh B cebe, KoTopas
OUeHb BaXKHA TPHU JKETAHUU JIOCTHYb YCIIEXOB B M3yUYEHUHU s3blka. Ecnu y cryneHTa
OTCYTCTBYET YBEPEHHOCTb, TO OH CTAHOBUTCS 3a)KaThIM, YTO OTPULIATEIHHO CKa3bIBAETCS Ha
pe3ysbTaTax MHOA3BIYHOM 00pa3oBarenbHOM npakTuku [13].

B coBpemeHHOI Hay4HOW JUTEpaType MCUXOJIOTUYECKUN (DEHOMEH TPEBOKHOCTH
MPUMEHHUTENFHO K WHOS3BIYHBIM 00pa30BaTENbHBIM MPAKTHKAM MPHOOpEN B IOCIeIHee
BpeMsi HOBYIO TPaKTOBKY — s13bIKOBOHM TpeBokHOcTH (l’insécurité linguistique) [15], gro
BBI3BAJI0O K OKW3HU IIENBIH KOMIUIEKC HCCIEJOBAHUN, CBA3AHHBIX C MpobOieMamMu
TICUXOJIOTHICCKOM, TICHXOJMHTBUCTHYECKON M JTMHTBUCTHYCCKON 0€30IMacCHOCTH CYyOBEKTOB
WHOSI3BIYHBIX 00pa30BaTENbHBIX MPAKTUK [4, 5]. JlelicTBUTENbHO, CYOBEKT, NU3yUalONIil 1
OBJIQJICBAIOIINA WHOCTPAHHBIM S3BIKOM B CBOEH [OBCEJHEBHOM aKaJIeMUYECKOI
AKTUBHOCTH, CTaJKMBAETCS C OINPEACIICHHBIMU Yrpo3aMu COOCTBEHHOW JIMYHOCTH,
HOCSIIUMUA KOMMYHHUKATHBHBIN XapaKTep, CBSA3aHHBIMU C HECOBEPLIEHHBIM BIIAJEHUEM
9TUM 53bIKOM. OUYEBHJIHO, UTO B TAKOM ClIy4ae, OBIAJCHUE MHOCTPAHHBIM S3BIKOM JIOJKHO
OBITh MAKCUMAJIBHO OPHUEHTUPOBAHO HA BBICOKHI ypOBEHb ycmemHoctu [9, 10].

Takum 00pa3oM, MOXKHO TOBOPUTH O TOM, YTO YCIICITHOE W3yYEHUE HHOCTPAHHOTO
s3pIKa OYyJET TMPOUCXOIUTh NPHU YCIOBHH XOPOIIEH MOTHBAIMH, HU3KOH TPEBOKHOCTH,
YBEPEHHOCTH B ce0e W TPH TMOJOXKHUTEIHHOM OTHOIICHUU K mpeamery. UToObl maHHBIC
YCIIOBUSL MOTJIM PEaIM30BaThCs, TPENOAaBaTEeNI0 CJleAyeT OTOMpaTh MAaKCUMAIbHO
3¢ (deKTUBHBIE METOJIBI U MPHEMbl OOyUEHHsS WHOCTPAHHOMY S3bIKY, T.€. chopMHpOBaTH
OnaronpusATHYI0 aTMochepy Y4eOHOW NeATebHOCTH, MPH KOTOpOH OyaeT MPOUCXOIUTh
aKTUBM3aLIMS MHTEIUIEKTYallbHOrO noteHnuana cryaenta [14]. JLII. CamoitnoB yka3biBaeT
Ha TO, YTO C JITOW IEJIBI0 MPEMoJaBaTEN0 HEOOXOIUMO TMEPECMOTPETh CBOM (YHKIIUU
(BMECTO BBINIOJIHEHHUS HWH(POPMAIMOHHO-KOHTPOJIUPYIOLIEH U OLEHOYHO-CYACHCKON
GyHKIMI  cleyeT BBIMOJIHATH CTUMYJIUPYIOIIYIO (QYHKIMIO); ToaOupaTh Oojee
WHHOBAITMOHHBIE M COBEpIIECHHBIE (OPMBI W METOJbI OOYYCHHS M OIICHKH CTY/ICHTOB;
clenaTh TaK, YTOOBI CTYJEHT W3 T[ACCUBHOTO CIIyIIATeNsl Tepeniell B aKTUBHOTO
uccienoBarens, cobdecennuka W T.1. [8]. OOWH W3 OCHOBOITOJIOXHHUKOB METOIOJOTHHU
oteuecTBeHHOM Tmicuxoyioruu b.I'. AHaHbeB Takke MNOMUEPKUBAET, YTO MPEMOJABATEIb
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JOJDKEH  CO3/1aBaTh  TaKW€  YCJIOBHUS, KOTOpPhIE  MO3BOJSIOT  aKTHUBU3HPOBATH
UHTEIJIEKTYAJIbHYIO JAESTENIbHOCTh CTYACHTOB M MOOWIM30BaTh uUX Bojdio [2]. MmenHo
MOATOMY CJIeAyeT HCIOJIb30BaTh pa3Hble (OPMBI PabOTHI: CEMHUHAPHI, MPOEKTHI, HIPHI,
Oecenpl, nuckyccuu U T.4. [14]. Bc€ 3T0 B moMHOM Mepe OTHOCUTCS K CUTYallMu OBIAJCHUS
MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM — CHUTYallUM OCBOEHHSI WMHOS3BIYHOTO JIMHIBUCTUYECKOTO OMbITA,
XOTS HE BO Bcex (opMax OpraHU3allMd WHOS3BIYHBIX 00pa30BaTEIbHBIX MPAKTUK 3TU
(hopmbl pabOTHI TOJTHOCTHIO PEATU3YEMBI.

[To muenuto M.A. 3uMHel, yeM aKTUBHEE HCIOJb3yeMble METOJIbI OOyUYEHHUS, TeEM
Jerye TpUBIEYb HWHTEpec oOydaeMbiX. B oOpa3oBarenbHOM MpoIlecce CleayeT
WCIIOJIb30BAaTh TaKU€ YMPAXKHEHUS] U 3aJaHUs, TPU KOTOPHIX AKTHUBU3UPYETCS MOMCKOBAS
NEeSATETLHOCTh YYalllUXCs, a MOUCK 3HAHUN MPOUCXOIUT B mpobOsiemHoil cutyaruu [3]. B
pabore O.M. OcusiHOBa yKa3bIBaeTCs, UTO OOy4Y€HHE HHOCTPAHHOMY SI3BIKY MO/pa3yMeBaeT
HE IIPOCTO pa3BUTUE YMEHUW HCHOJb30BaTh WHOSA3BIYHBIE «TEXHHKW», HO TaKke
oOecrieueHne CTy/IeHTa BHEA3BIKOBOM MH(OpMaIHel, mpu KOTOPOH OH CITOCOOEH aJIeKBaTHO
KOMMYHHIIMPOBATh Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE C MPEICTABUTEISIMU KYJIbTYPbl M3y4aeMOI'O
s3pika [7]. M.B. llykypoBa oTMedaeT, 4To cieayeT BbIOMpaTh pa3Hbie (OpMbI PabOTHI:
WHJVBHUAYyaJbHbIE, TapHbIC, TPYNIOBBIE, UYTO OYyIET CIOCOOCTBOBATh MPHOOPETEHUIO
CTYyJICHTaMH Pa3HbIX KOMIIOHEHTOB KOMIIETEHTHOCTEH (JMIEpCKUE KadecTBa, paboTa B
KOMaHJie, Habo1aTenbHOCTh). JlaHHbIe GOpMBI PabOTHI MOTYT HCIIOIB30BATHCSA HA Pa3HBIX
JTanax 3aHATUH: MPU PEUEBOW JNEATENIBHOCTH, YCBOCHHMHM I'pPaMMaTHYECKOro MaTepuala,
oOcyxaeHun Tekcra. Pabora B mapax, Kak OTMEUYaeT UCCJEOBaTeNb, YBEIUYHUBACT
WHTEHCUBHOCTh M 3()PEeKTUBHOCTH  0Opa3oBaTENILHOTO  Mpoliecca,  pa3BUBAET
KOMMYHUKAaTUBHOCTh.  ['pymmoBas  pabora  Takke  mo3BoisieT  chopmMupoBath
KOMMYHHUKaTUBHBIE U OPraHU3aTOpPCKue criocoOHocTH [14].

[logBoast wWTOr BBINIECKA3aHHOMY, HEOOXOJUMO OTMETUTb, YTO YCIHEIIHOE
OBJIQICHUE HMHOCTPAHHBIM SI3bIKOM HANpPSAMYK) 3aBUCUT OT T[ICHUXOJOTUYECKUX U
METOJIMYECKUX OCOOEHHOCTEW oOpraHu3aluu y4eOHOTO TIpollecca IO  OCBOEHUIO
WHOSI3BIYHOTO JIMHTBUCTUYECKOTO OMbITa. Tak, ¢ TICHUXOJIOTMYECKONW TOUKH 3pEHHUs, Ha
YCBOCHHE SI3bIKA BIUSIOT Takue (aKTOpbl, KAK MOTHBAIIHS, TPEBOKHOCTh, YBEPEHHOCTh K
cebe u oTHomIeHHe K mpeamery. [IpemogaBarenh WHOCTPAHHOTO $S3bIKA KaK CYOBEKT
WHOSI3BIYHON 00pa30BaTEIbHOM MPAKTUKH MOKET B TIEPBYIO OUYEPE/Ib BIHUATH HA MOTHUBAIIHIO
ctyneHToB. C 3TOM 1LENbl0  CIEAyeT HCIOJNb30BaTh pa3Hble (GOpMbI  pabOTHI
(MHIUBHyallbHBIE, TapHbIe, TPYIIOBLIE), MPOBOAUTH pa3Hble (GOPMBI 3aHITHH U
WCIIOJIb30BATh PA3JIMYHbIE METOJWKH, a KAaTeropHsi YCIEIIHOCTH, MO NPEUMYIIECTBY
neJarornyeckasl M JIMHTBOAMIAKTHYECKAs,, MPUMEHUTEIBHO K OCBOCHHIO HMHOS3BIYHOTO
JUHTBUCTHYECKOTO OIbITA MMEET HE TOJBKO JIMHI'BOJAUJAKTUYECKOE, HO U COOCTBEHHO
MICUXO0JIOTUYECKOE 3HAUCHHUE.
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